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Men One
Quick Start Guide

EN | The safety information must also be read before
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die
Slcherheltsmformahonen zu lesen. Beide
Gebrauch: gut aufbewat

FR | Les consignes de sécurité doivent également
&tre lues avant la premiére utilisation. Conservez les
deux modes d’emploi dans un endroit sar.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de utilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT | Antes da primeira utilizagdo, as informagdes de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as
duas instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura
entrambe le istruzioni per I'uso.

PL | Przed pierwszym uzyclem nalezy zapoznac sie

Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO| For forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI| Ennen ensimmaistd kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Sailyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb I&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

V| Pirms pirmas lietoanas reizes izlasiet arf
dro$ibas informaciju. Glabjiet abas lietoSanas
instrukcijas dro$a vieta.

LT| Prie§ naudodami pirmg kartg perskaity-
kite ir informacijg apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL| Mpiv TNV TTpWTN XpAON TIPETTEI VA
dlaBaoeTe Kal TIG 0dnyieg aoQaAgiag.
Puldgoete kaAd Kal Ta dUO EyXEIPIDIAL.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och
d’ Sécherheetsinformatiounen ze liesen. Béid
Gebrauch isunge gut

HU | Az elsé haszndlat eldtt olvassa el a biztonsagi

z informacjami dotyczqcymi bezy fistwa. Obie
instrukcje nalezy zachowag.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de veiligheidsin-
formatie worden gelezen. Beide gebruiksaanwijzingen
zorgvuldig bewaren.

UK| Mepen nNepLinMm BUKOPUCTAHHSAM TaKOX
HeobxiaHO NpounTaTh iHcbopmaLyto 3 Gesneku.
36epexiTb 06MABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU| Mepen nepBbIM UCNONL30BaHUEM TaKkke
HeoBX0AMMO MpouuTaTh UHMOPMAaLMIO Mo
6esonacHocTi. CoxpaHuTe 06e UHCTPYKLWK
N0 UCNONb30BaHMIO.

M BUOEAOHICEZEICHETIERE
STALEE VN, MERBAEERDICR
BLTLEEW,

ZHCN | E—RERNLARRRLEL.
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SV| Innan den forsta anvandningen ska aven
sékerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden ferste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.

informdcickat is. Orizze meg mindkét haszndlati
utasitast.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proitati i
sigurnosne informacije. DrZite obje upute za uporabu
na sigurnom mjestu.

BG | Mpeau mbpsa ynotpeba Tpsibea Aa ce
npoyeTe 1 MHopMaumsiTa 3a 6e30MacHOCT.
CbXpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLuK 3a ynoTpeBa.

CS | Pred prvnim pouzitim je tfeba si pretist také
bezpe&nostni informace. Oba navody si petlivé
uschovejte.

SK | Pred prvym pouitim si preéitajte aj
bezpeénostné informdcie. Oba navody na pouZitie
dobre uschovajte.

RO| inainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.




Cleaning « Reinigung « Nettoyage « Limpieza «
Limpeza « Pulizia « Czyszc-zenie » Schoonmaken
« OumLLeHHst » OuncTka s 7 1) ——>
5&3E  Rengdring « Rengering + Rengjering
Puhdistus « Puhastamine « Tiriana « Valymas «
KaBapiopog « Hasil « Propper maachen « Tisztitds o
Cistenje  Ciscenje » MouncTaare « Cisténi « Cistenie «
Curatare
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Storage « Lagerung « Entreposage « Almace-
‘ namiento » Armazenagem « Conservazione
Przechowywanie « Opslag « 36epiraHHst «
XpaHeHlne RE ﬁﬁ& + Forvaring » Opbevaring .
ing e
I.alkymas . ATrOSnKEUGn «Hzine Lugeren . Tarolus .
Skladi3¢enje « Skladistenje « Cbxpa-HeHue « Skladovani ¢
Skladovanie « Depozitare

Use « Benutzung « Utilisation « Uso «
Utilizagéo « Utilizzo « Uzytkowanie «
Gebruik « BukopuncTaHHs « Mcnonb3ao-
BaHue « 6/ « A « Anvindning + Brug «
Anvendelse ¢+ Kéytté « Kasutamine « LietoSana o Nau-
dojimas « Xprjan « Uzu « B «H .

EN | Specifications | Material: Silicone, ABS, TPU, TPE

DE | Spezifikationen | Material: Silikon, ABS, TPU, TPE
FR| Caractéristiques | Matériau : Silicone, ABS, TPU, TPE
ES | Especificaciones | Material: Silicona, ABS, TPU, TPE
ilicone, ABS, TPU, TPE

| Materiale: Silicone, ABS, TPU, TPE

Uporaba « Koristenje » Ynotpe6a « Pouzivéni «
Poutitie « Utilizare

Tips « Tipps « Conseils « Sugerencias « Dicas «

Suggerimenti « Wskazéwki « Tips « Mopaay «
CoBeTbls 2>/ N « 327K «Tips « Tips « Oppbevaring «
Vinkkejéi » Néuanded « Padomi « Patarimai « ZUUBOUAEG ¢
Tips  Tipps « Tippek « Nasveti « Savjeti « CbBETM o Tipy o
Tipy  Sfaturi

PI.|Specyﬁkche|Muter|ul Silikon, ABS, TPU, TPE

NL|NL| Specificaties | Materiaal: Siliconen, ABS, TPU, TPE
UK | Xapaxrepuctuku | Matepian: cunikow, ABS, TPU, TPE
RU | Xapakrepuctukw | Matepuan: Cuankon, ABS, TPU, TPE
JAERR | ATR: S ) J—2 PU, TPE
HON | @B | FRMR: BER.
ABS. TPU, TPE

SV Specifikationer | Material: Silikon, ABS, TPU, TPE

DA | Specifikationer | Materiale: Silikone, ABS, TPU, TPE
NO | Spesifikasjoner | Materiale: Silikon, ABS, TPU, TPE
FI | Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS, TPU, TPE

ET | Tehnilised nitajad | Materjal: Silikoon, ABS, TPU, TPE
LV| Specifikacija | Materidls: Silikons, ABS, TPU, TPE

LT| Specifikacijos | Medziagos: Silikonas, ABS, TPU, TPE
EL | XapakmpioTika | YAIKO: ZIAikovn, ABS,
TPU, TPE

MT | Specifikazzjonijiet | Materjal: Silikonju, ABS, TPU, TPE
LB | Spezifikatiounen | Material: Silikon, ABS, TPU, TPE
HU | Specifikciok | Anyaga: Szilikon, ABS, TPU, TPE

SL| Specifikacije | Material: Silikon, ABS, TPU, TPE

HR | Specifikacije | Materijal: Silikon, ABS, TPU, TPE

BG | Cneuwduaumn | Marepuan: Cunukon, ABS, TPU, TPE
CS| Specifikace | Materidl: silikon, ABS, TPU, TPE

SK | Specifikacie | Materidl: Silikon, ABS, TPU, TPE

RO | Specificatii | Material: Silicon, ABS, TPU, TPE

EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery in
the genital area before use. Do not use the toy on
irritated or damaged skin. Stop using the toy if you
experience pain or feel unwell during use. Do not use
the toy if it is: 1. damaged or deformed, 2. discoloured.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings oder
Schmuck im Intimbereich vor dem Gebrauch. Benutze
das Toy nicht bei gereizter oder verletzter Haut. Brich
die Anwendung ab, falls wéhrend der Anwendung
Schmerzen und/oder Unwohlsein auftreten. Nimm
das Toy nicht in Betrieb, wenn es: 1. mechanisch
beschédigt oder deformiert ist, 2. verfirbt ist.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou
les bijoux dans la zone intime avant l'utilisation. Ne
pas utiliser le jouet sur une peau irritée ou blessée.
Arréter I'ufilisation si, au cours de I'application
une douleur et/ou de I'inconfort surviennent. Ne pas
metire le jouet en service, si : 1. est mécaniquement
endommagé, déformé, 2. ou décoloré.

ES | {Peligro de lesiones! Retira cualquier piercing o
i

joyaenel area intima antes de su uso. No utilices el juguete

sobre la piel irritada o lesionada. Interrumpe su utilizacién



dolor o molestias durante el uso. No pongas
en marcha el juguete si: 1) estd dafiado mecanicamente o
deformado, 2) estd descolorido.

PT| Risco de leséio! Remova piercings ou joias da drea
genital antes de usar. Néo utilize o brinquedo em pele
irritada ou lesionada. Interrompa o uso se durante a utili-
zagéo ocorrer dor e/ou malestur Nuo uhlize 0 bnnquedo
se: 1. ou

2. estiver descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell'uso fogliere plercmg 0
gioielli nelle zone infime. Non utilizzare il gi in

52 #FEALAVTIEE W, 1EHMHNICE
BLTLEY, RBEEhTVREE, 2. &
BENTVBBE

IHCN | 24nfake | EARIERTAERXE
WEAREW, FTEEZRHRZRGO K E
EAATE, MREERSEYREABN/R
TE , HEUHER. EUTHERT FTEERAR
B L HUBRARER | 2. T,

SV| Skaderisk! Ta bort piercingar eller smycken i intimom-
radet innan anvéindning. Anvund inte Ieksuken péirriterad

eller skadad hud. Avby J u kéinner smérta

EL | K|v5uv0§ Tpuupunououl A(pulpace pier-
cings 1 KoopAuaTa amé TV TEPIOXA TwV
YEVVNTIKWY OPYyavwy TpIv Tn Xpron. Mnv
XPNOIUOTIOIEIG TO sextoy Ot epeBITPEVO 1
TPAUATIOPEVO SEPUA. ZTAUATNOE T XPRoN,
€av kard Tn didpkeia NG XprRong aigbaveeig
movoug f/kal adiabeaia. Mnv BETeig To sextoy
ae AsiToupyia, €av: 1. TTAPOUCIAZE! HNXAVIKEG
POOPEG N TTAPAHOPPWOEIG, 2. EPPAVICE!
QTTOXPWHATIOHOUG.

MTlRISkju ta’ korriment! Nehhi-piercings jew ilgojjelli fiz-
genitali qubeltuza Tuzaxll-gugurellfqullda irritata

caso di pelle irritata o con lesioni. Interrompere I'uti-
lizzo in caso di dolore o malessere durante I'uso. Non
mettere in funzione il giocattolo se: 1. presenta danni
meccanici o deformazioni, 2. & macchiato o scolorito.

PL | Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usung¢ ze
strefy intymnej kolczyki i inng bizuterig. Nie uzywaé
zabawki na podraznionej lub zranionej skérze. Jesli
podczas uzytkowania wystqpi bél oraz/lub dys-
komfort, nalezy natychmiast przerwaé zytkowanie.
Nie uruchamiaé zabawki, jesli: 1. jest uszkodzona
mechanicznie lub zdeformowana, 2. zmienita kolor.

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden in
de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het speeltje
niet bij geirriteerde of gekwetste huid. Stop het
gebruik als tijdens het gebruik pijn en/of |

och/eller om det kéinns obehagligt. Anviind inte leksaken
om den &r: 1. skadad eller deformerad, 2. missfirgad.

DA | Risiko for personskade! Fjern intimpiercingerog
smykker inden brug. Sexlegetejet mé aldrig bruges
pé irriteret eller beskadiget hud. Indstil el
hvis du under brugen maerker smerter og/eller ube-
hag. Sexlegetgjet ma aldrig tages i brug hvis det er:
1. mekanisk beskadiget eller deformeret, 2. misfarvet.

NO |Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri infime
omréder for bruk. Ikke bruk leketoyet ved irritert eller skadet
hud. Avslutt bruken dersom det oppstdr smerter eller ubehag
under bruk. Ikke ta leketoyet i bruk dersom det er: 1. mekanisk
skadet eller deformert, 2. farget.

| Loukk i a! Poista_intii

Jewferuin Ikkané ijekk i gigh u/ jew
skumdita waqt |-applikazzjoni. Tuzaxil-gugarell jekk: 1. huwa

bil-hsara jew deformat mekkanikament, 2. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am Intim-
beréich virum Gebrauch ausdoen. Benotz den Toy net bei
gereizter oder verletzter Haut. Briech d’Benotzen of falls
duwiihrend der Uwendung wéi kriss an/oder et dir schlecht
gétt. Huel den Toy net a Betrib, wann en: 1. mechanesch
beschiedegt oder deforméiert ass, 2. verfierft ass.

HU | Sériilésveszély! Haszndlat eldtt tavolitsd el a piercin-
geket vagy ékszereket az intim teriiletekrél. Ne hasznald
a jatékot irritalt vagy sériilt bér esetén. Szakitsd meg a
b latot, ha féjdalom és/vagy kel ésjelent-
kezik az alkalmazés sordn. Ne helyezd iizembe a jatékot,

optreden. Gebruik het speeltje niet als het: 1. ongewoon
warmis, 2. verkleurd is.

UK | Hebesneka TtpaBmyBaHHsa! [Mepen
BUKOPUCTaHHSIM 3HiIMU MipcuHr abo nprkpacu B
HTUMHIl 30Hi. He BUKOpUCTOBYH irpaluky B pasi
3anarneHHsi abo NOLUKOMKEHHS! LWKipu. Mpunuxm
KOPWCTATUCA, SIKWO Mif, Yac BUKOPUCTAHHS
BUHMKae 6inb i / abo auckomcopT. He
KOPUCTYICS irpaLlKkoto, siKWo BoHa: 1. mae
MexaHiuYHi NoLIKoKeHHs abo fedopmoBaHa,
2. BTpaTuna caiit konip.

RU | OnacHocTb TpaBmupoBaHusi! Mepen
MCMOMNb30BAHUEM CHUMW MUPCUHT  WNK
YKpaLLeHUsi B IHTUMHOIA 30He. He ncnonbayi
WrpyLIKy, €Cnu Koxa BoCnaneHa wunu
nospexaeHa. Mpekpatn ncnonb3oBaHue, ecnu
BO BPeMsi NPUMEHeHst BO3HUKaeT Gonb v/ unu
[auckoMcopT. He nonb3ayincst UrpyLuKoid, ecnn
oHa: 1. UMeeT MexaHW4eckue MoBpeXAeHMs
nnu aeopmMmpoBaHa, 2. yTpatuna CBou LiBeT.

M| BEOBR | FARICIEET AX KM@
EHLTLEE VY, BRTH LY HEOV
EMCHESPZEALBEVTILEE VN,
FARICHEKPENBERULIBECRE
AZERLELTSEEZV, ROBECRKHE

lévistykset tai korut ennen kéyttsd. Al kiytd lelua
ihon ollessa @rsyyntynyt tai vaurioitunut. Keskey-
ta kayttd, mikdli sen aikana esiintyy kipua ja/tai
epumlellyﬂuvaa oloa. Al kuyIa Ieluu, mikdli se on:1.me-

taiey 2.varjaytyny

ET|Vigastusoht! Enne kasutamist eemaldaintiimpiirkonna
needid véi ehted. Ara kasuta lelu, kui nahk on drritunud véi
vigastatud. Katkesta lelu kasutamine, kui tunned kasutamise
ajal valu Ju/vol ebumugavustunnet Ara kasuta lelu, kul
see on: 1. i véi defor

2. muutunud vérvusega.

LV|Traumu gidanas risks! Pirms liefo3anas iznem no infimas
zonas pirsingus vai rofaslietas. Nelieto ierici, jatava ada ir
kairinata vai trauméta. Partrauc lieto3anu, ja lietosanas
laiké sajati sapes un/vai nepafikamas sajitas. Nesdc ierices
lieto3anu, ja: 1. @ ir mehaniski bojata vai deforméta, 2. ta
ir sakrasojusies.

LT | Pavojus susizaloti! Prie$ naudodami i intymios zonos
i$verkite auskarus ir papuo $alus. Zaisliuko nenaudokite,
jei oda udirgusi arba pazeista. Daugiau nenaudokite, jei
jautiate skausmq ir (arba) nemalony jausmg. Zaisliuko
nenaudokite, jei jis: 1. mechaniskai pazeistas arba pakeites
formg, 2. pakitusios spalvos.

ha: 1. mechanik sériilt vagy deformalt, 2. elszinezédott.

SL | Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz intimnih
predelov odstrani pirsinge in nakit. Igracke ne upo-
rabljaj, ¢e ima§ azdrazeno ali poskodovano kozo.
Uporabo prekini, & med uporabo zaZuti§ boletine
in/ali se potuti§ neprijetno. Igratke ne vklopi, &e:
1.ima ke poskodbe ali je d irane oblike, 2. je
spremenila barvo.

HR | Opasnost od ozljeda! Prije koristenja uklonite piercing
ili nakit u podrugju genitalija. Ne koristite toy na nadrazenoj
ili otecenoj kozi. Prekinite s upotrebom toya ako se u tijeku
njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda. Ne uklju¢uj
toy da radi ako je: 1. mehanicki ostecen ili deformiran, 2.
poprimio drugu boju.

BG | OnacHocT ot HapaHsiBaHe! Mpeau ynotpe6a
OTCTpaHM NOCTaBEH! NMUBPCUHTY UNu BiyTa B
MHTUMHaTa obnacT. He usnonasai urpadkara
npy pasapasHeHa WM HapaHeHa KoxXa.
MpekbcHn ynoTtpebara, ako yceTtuw Gonka u/
unu guckomdopT. He nanonseaii urpavkara,
aKo TS e: 1. MexaHU4HO noBpejeHa Unu
AecopmMupaHa, 2. ¢ NPOMEHEH LIBAT.

cs| Nebezpeci zranénil Pfed pouZitim odstrafi z infim-
mch paml piercingy a $perky. NepouZivej pomucku na
nebo poranénou kii. Pokud bghem pouZivéni

p



pocitis bolesti a/nebo nevolnost, prestaii pomiicku pouZivat.
Neuvadsj pomiicku do provozu, pokud: 1. je mechanicky
poskozend nebo deformovand, 2. je zbarvend.

SK | Nebezpetenstvo poranenia! Pred poutitim
odstréii z intimnej oblasti pirsing alebo $perky.
Pomécku nepoutzivaj pri podrazdenej alebo pora-
nenej pokozke. Ak pocas pouzivania zatne§ pocit’ovuf
bolesti a/alebo nevoI'nosI' prerus pouzwanle
Pomécku ddzaj do ddzky, ak je: 1. mechanicky
poskodend alebo deformovana, 2. sfarbenu

RO | Pericol de ranire! Indeparteaza piercing-
urile sau bijuteriile in zona infima inainte de utilizare. Nu
folosijucdria pe pieleu iritatd sau rnita. Intrerupe ufilizarea
duca intimpul ei apure sl/sau dlsconfor'ul Nu pune]ucurla
nfunctiune d f mecanic,
2.este decolomtu.

Manufacturer:

Triple Almport GmbH | Am Lenkwerk 3
33609 Bielefeld | Germany
www.satisfyer.com | info@satisfyer.com



